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Hyvä asiakas,

kiitos, eƩ ä osƟ t nämä nystagmuslasit. Lue tämä ohje huolellisesƟ  
ennen uusien nystagmuslasien käyƩ öä, joƩ a varmistat oikeanlai-
sen käsiƩ elyn ja pitkän käyƩ öiän.

KäyƩ öohjeen muut kielet löytyvät koƟ sivultamme www.dehag.
com.

Nystagmuslasit ovat tutkimusväline, jota käytetään tahaƩ omien, 
nopeiden silmien liikkeiden (nystagmus eli silmävärve) havaitsemi-
seen poƟ lailla, joilla on tasapainoaisƟ n häiriöitä.

Lue turvallisuusohjeet huolellisesƟ  ja käytä nystagmuslaseja vain 
tässä käyƩ öohjeessa kuvatulla tavalla, joƩ a vältyt vahingossa ta-
pahtuvilta vammoilta tai vaurioilta. Säilytä tämä käyƩ öohje myöh-
empää tarveƩ a varten. Kun luovutat nystagmuslasit, luovuta myös 
tämä käyƩ öohje.

Huomautus käyƩ äjälle

Kaikista nystagmuslaseihin liiƩ yvistä vakavista vaaraƟ lanteista on 
ilmoiteƩ ava DEHAG Medizin-Technische ProdukƟ ons GmbH & Co. 
KG:lle ja sen jäsenvalƟ on toimivaltaiselle viranomaiselle, johon 
käyƩ äjä ja/tai poƟ las on sijoiƩ autunut.
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Turvallisuusohjeet
Yleistä

• Lue nämä ohjeet huolellisesƟ  ja säilytä ne myöhempää 
tarveƩ a varten.

• Käytä näitä nystagmuslaseja vain näiden ohjeiden mu-
kaisesƟ .

• Linssit ovat eriƩ äin herkkiä, joten käsiƩ ele nystagmus-
laseja eriƩ äin huolellisesƟ .

• Vain DEHAG-akkukotelotyyppi 504 tai pistokevirtalähde 
tyyppi 506 on hyväksyƩ y nystagmuslasien virransyöt-
töön.

• Vältä aseƩ amasta nystagmuslaseja pinnoille, jotka 
voivat naarmuƩ aa linssejä.

• Nystagmuslaseja saa käyƩ ää vain lääkintähenkilökunta. 
Tämä ohje ei korvaa hyvää lääkeƟ eteellistä koulutusta.

• Valmistaja ei ole vastuussa väärinkäytöstä ja muutok-
sista.

• Tarkista nystagmuslasien toimivuus ja eheys ennen jo-
kaista käyƩ ökertaa.

• Anna mahdolliset korjaukset ainoastaan pätevän sähkö-
asentajan tehtäväksi.

• Älä koskaan yritä korjata nystagmuslaseja itse.
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• Korjaukset saa tehdä vain käyƩ ämällä alkuperäisiä vara-
osia, jotka on asenneƩ u käyƩ ötarkoituksen mukaisesƟ .

• Vaihda viallinen lamppu irroƩ amalla lamppu varovasƟ  
piƟ mestä. Käytä korvaavana lamppuna vain alkuperäis-
tä DEHAG-vaihtolamppua, tyyppi 507.

Ennen lampun irroƩ amista on varmisteƩ ava, eƩ ä laite on 
sammuteƩ u muutamaksi minuuƟ ksi palovammavaaran 
välƩ ämiseksi.

• Kaikki muutokset johtavat vastuun raukeamiseen.

• CE-merkki meneƩ ää voimassaolonsa, jos käytetään 
muita kuin alkuperäisiä varaosia.

• Jos luovutat nystagmuslasit kolmannelle osapuolelle, 
luovuta myös tämä käyƩ öohje.

Varoitukset

• Älä käytä vaurioituneita laiƩ eita!

• Suojaa nystagmuslasit ja sen osat kaikenlaisilta mekaa-
nisilta vaurioilta tai voimakeinoilta!

• Vältä linsseihin kohdistuvia iskuja, sillä ne voivat särkyä 
ja aiheuƩ aa vaurioita.

• Älä heitä!

• Älkää käyƩ äkö väkivaltaa!
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• Suojaa nystagmuslasit ja lisävarusteet auringolta. Pidä 
kuivana! TuoƩ eet on suojaƩ ava noin 75 %:n kosteudel-
ta! 

• Takuu ei kata väärinkäyƩ öä, vaurioita ja kulumista.

• Säännöllisestä käytöstä johtuvat merkit tai kuluminen 
eivät kuulu takuun piiriin.

• Varmista ehdoƩ omasƟ , eƩ ä nesteƩ ä ei pääse nystag-
muslaseihin tai lisävarusteisiin!

KäyƩ ötarkoitus

Laite lyhytaikaisiin tutkimuksiin tai liikkuvaan käyƩ öön hu-
imausdiagnosƟ ikan alalla.

KäyƩ öaihe/vasta-aihe

Se, onko Frenzelin lasien käyƩ ö aiheellista, riippuu tutkit-
tavan silmävärveen tyypistä. Frenzelin laseja käytetään 
esimerkiksi spontaanin nystagmuksen arvioinƟ in, muƩ a ne 
eivät sovellu suuntautuvan nystagmuksen tarkkailuun.

Sivuvaikutukset ja jäännösriskit

Valmisteluohjeiden noudaƩ amaƩ a jäƩ ämisestä, vääristä 
tai viallisista lisävarusteista johtuva kontaminaaƟ o.

 FI v202307-AA 4



 FI v202307-AA

Nystagmuslasien käyƩ öohje
Tyyppi 501/521

5

Sähkö

Voit syöƩ ää virtaa nystagmuslaseihin käyƩ ämällä DEHAG-
akkukoteloa, tyyppi 504, tai pistokevirtalähdeƩ ä, tyyppi 
506 (ei sisälly toimitukseen). Muut jännitelähteet eivät ole 
salliƩ uja ja mitätöivät takuut.

Turvallisuuden lisäämiseksi nystagmuslasien liitäntä on va-
rusteƩ u liƩ eällä pistokkeella, joka ei sovi verkkopistorasia-
an. Älä siis koskaan yritä työntää liƩ eää pistokeƩ a väkisin 
pistorasiaan.

• Tarkista ennen käyƩ öä, eƩ ä verkkojännite on sama kuin 
laiƩ een tyyppikilvessä mainiƩ u jännite.

• Kytke nystagmuslasien virtalähde ainoastaan maadoi-
teƩ uun pistorasiaan.

• Irrota pistoke pistorasiasta aina, kun nystagmuslasit ei-
vät ole käytössä.

• Irrota pistoke aina seinäpistorasiasta vetämällä pistok-
keesta, ei virtajohdosta.

• Varmista, eƩ ä nystagmuslasit, virtajohto ja pistoke eivät 
joudu kosketuksiin veden kanssa.

• Älä leikkaa, purista tai irrota pistokeƩ a.

• Tarkista virtajohto säännöllisesƟ , eƩ ei se ole vaurio-
itunut. 



Nystagmuslasien käyƩ öohje
Tyyppi 501/521

 

• Älä käytä nystagmuslaseja, jos virtajohto on vaurio-
itunut. Anna pätevän huoltoasentajan vaihtaa vaurio-
itunut virtajohto.

KäyƩ ö

• Ennen käyƩ öä tuote on puhdisteƩ ava tai desinfi oitava 
ja sen toimivuus ja eheys on tarkisteƩ ava. 

• Kytke nystagmuslasit DEHAG-akkukoteloon, tyyppi 504, 
tai pistokevirtalähteeseen, tyyppi 506, ennen niiden 
käyƩ öönoƩ oa.

Älä käytä muita jännitelähteitä, sillä korkeammat jännit-
teet voivat polƩ aa lamput ja siten lisätä tapaturma- ja 
loukkaantumisriskiä. Jos muiden jännitelähteiden käytöstä 
aiheutuu toimintahäiriöitä tai vaurioita, emme voi oƩ aa 
mitään vastuuta tai takuuta.

• Irrota nystagmuslasit virtalähteestä, jos et aio käyƩ ää 
niitä pitkään aikaan.

• Varmista, eƩ ä kätesi ovat kuivat ennen kuin kosketat 
nystagmuslaseja, virtajohtoa tai pistokeƩ a.

• Irrota pistoke virtalähteestä, jos käytön aikana ilmenee 
toimintahäiriö ja ennen nystagmuslasien puhdistamis-
ta, lisävarusteen kiinniƩ ämistä tai irroƩ amista tai lait-
teen varastoimista käytön jälkeen.
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• Käytä vain valmistajan määriƩ elemiä lisävarusteita. 

• Huomioi, eƩ ä banaanipistokeƩ a kytkeƩ äessä tai irro-
teƩ aessa tulee vetää vain banaanipistokkeesta/pistok-
keesta eikä suoraan kaapelista! Nystagmuslasien pistok-
keet ja virtalähteen pistokkeet saa kytkeä/irroƩ aa vain 
yhdessä.

Pakkauksen sisältö
• Tarkista pakkaus ja reklamoi väliƩ ömäsƟ  mahdollisista 

vaurioista kuljetusliikkeelle.

• Tarkista pakkauksen avaamisen jälkeen pakkauksen 
sisältö vaurioiden varalta, jotka ovat voineet syntyä 
kuljetuksen aikana tapahtuneen virheellisen käsiƩ elyn 
vuoksi.
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Nystagmuslasipakkaus sisältää kaikki seuraavat tuoƩ eet.
Jos jokin näistä osista puuƩ uu, ota yhteys jälleenmyyjään
avun saamiseksi.

• 1  nystagmuslasit                 1 klipsipäähihna 
   tyyppi 501/521 

• 1 käyƩ öohje                       1 kartonkirasia
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Valinnaiset lisävarusteet

Nystagmuslasien virransyöƩ ö varmistetaan seuraavilla 
erikseen saatavilla lisävarusteilla: 

• DEHAG-akkukotelo,            tai               virtalähde,
                tyyppi 504                                          tyyppi 506                   
          

Varaosat

Voit Ɵ lata seuraavia varaosia:

• Vaihtolamppu, tyyppi 507        Kansi musta/valkoinen,
                                                     tyyppi 57.00.02/57.20.02         
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KäyƩ ö
Yleistä

Tyypin 501/521 nystagmuslasien oston myötä sinulla on 
mahdollisuus suoriƩ aa tutkimus, jossa nystagmuslasit 
pysyvät poƟ laan päässä pidemmän aikaa. Mukana oleva 
klipsipäähihna varmistaa nystagmuslasien turvallisen kiin-
nityksen poƟ laan silmien eteen ja helpoƩ aa spontaanin ja 
provosoidun silmävärveen etsintää esim. päätä ravistele-
malla, asentoa säätämällä tai pyörivällä tuolilla tehtävissä 
tutkimuksissa. 

Nystagmuslasit on varusteƩ u vahvasƟ  taiƩ avilla kaksois-
kuperilla suurennuslinsseillä, joiden vahvuus on +15…+18 
diopteria. Ne estävät terävän näön ja kohteiden fi ksaaƟ on. 
Tällä tavalla poƟ laan näköyhteys ympäristössä oleviin esin-
eisiin katkeaa, mikä estää nopeat silmänliikkeet. Samalla 
voimakkaasƟ  valaistut silmät on helppo havaita suuren-
nuslasin alla.

 FI v202307-AA 10



Nystagmuslasien käyƩ öohje
Tyyppi 501/521

 

 FI v202307-AA 11

KäyƩ ö

• Puhdista nystagmuslasit pehmeällä veteen ja mietoon 
puhdistusaineeseen kostutetulla liinalla ennen jokaista 
käyƩ ökertaa. Kuivaa lasit siƩ en huolellisesƟ  pehmeällä 
kuivalla liinalla.

• Varmista, eƩ ä nystagmuslasit ovat vahingoiƩ umaƩ o-
mia ja teknisesƟ  moiƩ eeƩ omassa kunnossa.

• Pidä nystagmuslaseja poƟ laan silmien edessä nenänse-
län päällä.

• Aseta klipsipäähihna poƟ laan korvien yli ja takaraivon 
ympärille.

• Varmista, eƩ ä nystagmuslasit eivät siirry tutkimuksen 
aikana. Kiristä tarviƩ aessa klipsipäähihnaa Ɵ ukemmal-
le.

• Aseta nystagmuslasien liƩ eä pistoke joko DEHAG ak-
kukoteloon, tyyppi 504, tai virtalähteeseen, tyyppi 506 
(kumpikaan ei sisälly toimitukseen).

• Kytke virtalähde, tyyppi 506, 220 V:n virtalähteeseen. 
DEHAG-akkukotelon virtalähteenä on kolme 1,5 volƟ n C 
LR14/AM-2 -kokoista paristoa (minikennot).
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KäsiƩ elyohjeet
Säilytä nystagmuslasejasi suljetussa paikassa, jossa ne ovat 
suojassa pölyltä ja lialta hygieenisten olosuhteiden varmis-
tamiseksi.

 
LaiƩ een kaikki pinnat eivät ole herkkiä tavanomaisille mie-
doille puhdistusaineille. Puhdistusnesteiden leviƩ ämiseen 
on käyteƩ ävä pehmeää liinaa tai imukykytä paperia, joƩ a 
pinta ei naarmuunnu ja nesteƩ ä voidaan annostella ja le-
viƩ ää paremmin. Virheellinen tai puuƩ eellinen puhdistus 
voi vaarantaa poƟ lasta tai hoitohenkilökuntaa! 

JälleenkäsiƩ elyä koskeva rajoitus

TuoƩ een käyƩ öiän pääƩ yminen määräytyy tavallisesƟ  käy-
tön aiheuƩ aman kulumisen ja vaurioiden perusteella.

KäyƩ öpaikka

Poista pinnan lika pehmeällä kertakäyƩ öliinalla.

Huolto

LajiƩ ele vaurioituneet osat ja korjauta ne.
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Puhdistus/desinfi oinƟ : automaaƫ  sesƟ 

• Nystagmuslasien automaaƫ  nen puhdistus ja desinfi -
oinƟ  ei ole salliƩ ua.

• Älä desinfi oi suihkuƩ amalla tai lioƩ amalla!

Puhdistus/desinfi oinƟ : manuaalisesƟ 

Validoitu meneƩ ely:

Esipuhdistus 80-prosenƫ  seen etanoliin kostutetulla liinal-
la.

Pyyhintädesinfi oinƟ  pehmeällä, nukkaamaƩ omalla kui-
tukangasliinalla, joka on kostuteƩ u ECOLAB Incidin Oxy-
foam S:llä. ReakƟ oaika desinfi oinƟ aineen valmistajan mu-
kaan 1 minuuƫ  .

Puhdista nystagmuslasit aina käytön jälkeen.

• Puhdista nystagmuslasit kostealla liinalla ja mahdolli-
sesƟ  miedolla pesuaineella.

• Älä koskaan käytä syövyƩ äviä tai hankaavia puhdistu-
saineita tai teräviä esineitä laiƩ een puhdistamiseen.

• Kuivaa nystagmuslasit huolellisesƟ  pehmeällä, kuivalla 
liinalla.

• Älä upota nystagmuslaseja veteen tai muihin nesteisiin.
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Valvonta ja testaus

Tarkista osat puhdistuksen jälkeen näkyvän lian varalta. 
Puhdistus on ehkä toisteƩ ava.

Pakkaus

Nystagmuslaseja ei saa pakata steriiliin pakkaukseen. Myös 
muut pakkaukset ovat mahdollisia.

SteriloinƟ 

Älä steriloi nystagmuslaseja, sillä elektroniset komponenƟ t
voivat vaurioitua korkeissa lämpöƟ loissa. 

JäƩ eiden häviƩ äminen
KäyƩ öiän jälkeen laite on häviteƩ ävä paikallisten määräys-
ten ja lakien mukaisesƟ  tai palauteƩ ava valmistajalle! 
Seuraava koskee Euroopan unionia: Sähkö- ja elektroniik-
kalaiteromua (WEEE) koskevan EU-direkƟ ivin 2012/19/EU 
mukaisesƟ  tätä tuoteƩ a ei saa häviƩ ää lajiƩ elemaƩ oman 
yhdyskuntajäƩ een mukana. Valmistele tämä tuote uu-
delleenkäyƩ öä tai erilliskeräystä varten direkƟ ivin mää-
riƩ ämällä tavalla. Jos tämä tuote on kontaminoitunut, tätä 
direkƟ iviä ei sovelleta. Heikot paristot on poisteƩ ava ja hä-
viteƩ ävä paikallisten määräysten ja lakien mukaisesƟ .
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Tekniset Ɵ edot
• Tyyppi: 501 / 521

• Virtalähde: maks. 4,5 volƫ  a, 500 mA

• Mitat:  190 x 90 x 70 mm3

• Paino: n. 180 g (vain lasit)

• Suojausluokka: IPX0

• Luokitus seuraavien mukaan: 

• MPG: Luokka I, direkƟ ivin   2017/745  
 (EU) liiƩ een VIII mukaan

• CE-merkintä: DirekƟ ivin 2017/745 (EU)         
 mukaan

• Spaulding: Ei kriiƫ  nen

• VarastoinƟ - ja kuljetusolosuhteet:

• VarastoinƟ lämpöƟ la:  -30  - 60 °C

• KäyƩ ölämpöƟ la:     0  -  25 °C

• Kosteus:   30  -  75 %

• Ilmanpaine: 700  -   1060 hPa
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Takuuehdot
DEHAG Medizin-Technische ProdukƟ ons GmbH & Co. KG 
myöntää 24 kuukauden takuun ostopäivästä alkaen valmis-
tus- ja/tai materiaalivirheistä johtuville vioille seuraavin 
ehdoin.

• Työ-, materiaali- ja toimituskuluja ei veloiteta takuuai-
kana. Takuuaikana tehdyt korjaukset eivät pidennä ta-
kuuaikaa.

• Maahantuojasta tulee automaaƫ  sesƟ  maahantuojan 
vaihtamien viallisten osien tai viallisen laiƩ een (jos laite 
vaihdetaan kokonaan) omistaja.

• Kaikkiin takuuvaaƟ muksiin on liiteƩ ävä alkuperäinen 
kauppakirja.

• TakuuvaaƟ mukset on esiteƩ ävä jälleenmyyjälle, jolta 
laite on osteƩ u, tai maahantuojalle.

• Takuu ei kata vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet seuraa-
vista syistä:

• OnneƩ omuudet, virheellinen käyƩ ö, kuluminen ja/
tai laiminlyönƟ . 

• Virheellinen asennus ja/tai käyƩ ö voimassa olevien 
lakisääteisten, teknisten tai turvallisuusmääräysten 
vastaisesƟ .
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• Toimintahäiriöt tai vauriot, jotka johtuvat epäasian-
mukaisesta käsiƩ elystä, erityisesƟ  ohjeiden vastai-
sesta käsiƩ elystä tai riiƩ ämäƩ ömästä tai virheellise-
stä hoidosta ja huollosta.

• SähkölaiƩ eiden toimintahäiriöt, jotka johtuvat ulko-
isista vaikutuksista, kuten jänniƩ een muutoksista, 
sähkömagneeƫ  sista kenƟ stä, radiohäiriöistä jne.

• Asiakkaan tai kolmansien osapuolien suoriƩ amat 
korjaukset.

• Huolimaton kuljetus, ts. ilman sopivaa suojausta.

• Takuu ei kata paristoja tai muita lisävarusteita, jotka on 
tarviƩ aessa kiinniteƩ y nystagmuslaseihin.

• Tämän takuun perusteella ei voida esiƩ ää korvausvaaƟ -
muksia muista vahingoista kuin viallisten osien korjauk-
sesta tai vaihtamisesta. Valmistajaa ei voida koskaan 
pitää vastuullisena mistään välillisistä vahingoista tai 
erityisvahingoista tai mistään muista seuraamuksista, 
jotka johtuvat joko suoraan tai epäsuorasƟ  siitä, eƩ ä 
valmistaja on toimiƩ anut laiƩ een.

• Ostaja vastaa kaikista kuljetus-, pakkaus- ja kuljetusva-
kuutuskustannuksista.

• Takuuajan pääƩ ymisen jälkeen ilmenevät tai takuun ul-
kopuolelle jäävät väitetyt viat.
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Huolto
Jos ilmenee vika, ota yhteyƩ ä DEHAG-huoltopalveluun:

DEHAG Medizin-Technische 
ProdukƟ ons GmbH & Co. KG
Hinter dem Hamberge 24
37124 ROSDORF / GERMANY
Tel:  0551 /   3 25 19
Fax: 0551 / 37 61 06
E-mail: info@dehag.com
Internet: www.dehag.com

C VaaƟ mustenmukaisuusvakuutus
C-merkki osoiƩ aa, eƩ ä tämä tuote on 5. huhƟ kuuta 2017 
annetun Europan parlamenƟ n asetuksen 2017/745 (EU) 
mukainen.
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Symbolit

Noudata käyƩ öohjeita!

Huolto

Vaarallinen jännite!

Puhdistus

Valmistaja

HäviƩ äminen WEEE-ohjeiden mukaan

Tilausnumero

Lääkinnällinen laite

Lääkinnällinen laite on direkƟ ivin
2017/745 (EU) mukainen


